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Préface


Depuis plusieurs décades, les questions relatives à l’islam et aux sociétés musulmanes se trouvent au centre de l’actualité. Depuis, les médias en parlent de façon soutenue, voire quotidienne. De nombreux ouvrages et articles consacrés à ces questions, souvent de qualité, paraissent chaque mois. Le lecteur francophone désirant mieux comprendre les différents aspects de la religion islamique se voit donc proposer un nombre considérable de ressources. Celles-ci pourront toutefois le laisser fort perplexe : car la nature même de l’objet considéré est fuyante. Quand un lecteur désire « comprendre l’islam », que cherche-t-il au juste ? Quel est l’objet précis qu’il cherche à saisir, et qu’est-ce qui, en lui, veut s’ouvrir à la compréhension ? Il peut vouloir s’enquérir de l’histoire des sociétés musulmanes médiévales et modernes ; ou encore de l’état social et politique desdites sociétés. Dans ces deux cas, des recherches fouillées publiées par des spécialistes compétents lui sont aisément accessibles.

Ce lecteur pourra également chercher à comprendre les rites, les comportements, les prescriptions légales de la charia. Mais au-delà de la classique description des « cinq piliers » de l’islam, et/ou des prescriptions légales dans toute leur diversité, que pourra-t-il conclure ? On peut du reste observer que beaucoup de musulmans pratiquent eux-mêmes des règles sans savoir au juste quel sens mettre sur ces différentes actions. La fameuse « affaire du voile » en France ou ailleurs en est un exemple emblématique : des milliers de pages ont été écrites pour interpréter le sens de cette modeste pièce de vêtement, sans qu’une compréhension claire de la chose ait été formulée, y compris du côté des musulmans concernés. La signification du rite, de l’injonction ou de l’interdiction est à chercher au-delà de lui-même. La simple description extérieure ne pourra rendre compte de la ferveur que les musulmans pratiquants mettent dans l’accomplissement des règles de la charia. Celle-ci n’est pas perçue comme un carcan, comme un ensemble de contraintes venant peser sur eux pour tester leur soumission, mais comme l’invitation cérémonielle à une présence autrement ineffable.

Le lecteur peut alors chercher à se faire une idée précise de la configuration proprement religieuse de l’islam — des dogmes et doctrines que professent les musulmans, des valeurs morales auxquelles ils se réfèrent. Mais à quoi nous ouvre cette (indispensable) connaissance des dogmes ? Suffirait-il, par contraste, d’analyser le symbole de Nicée pour saisir ce dont vivent et comment réagissent les chrétiens ? L’adhésion à une religion ne suppose-t-elle pas un élan de la conscience que la simple adhésion aux dogmes ne peut exprimer ? En bref, la difficulté d’aborder les pensers, les comportements et les expériences qualifiés faute de mieux de « religieux » apparaît de façon de plus en plus évidente : non seulement dans la presse ou les médias, mais également dans le monde académique se consacrant à ce qu’on appelle « la science des religions ».

L’ouvrage de Chawkat Moucarry vient en ce sens nous apporter une contribution d’une grande efficacité pour clarifier notre appréhension de la pensée et de la piété de l’islam commun, et de la mettre dans un parallèle lumineux avec la piété chrétienne. Ce « comparatisme » n’est pas du tout marginal dans l’étude des religions ; bien au contraire, il est au centre même de toute compréhension des faits et des idées religieux, si tant est qu’on ne peut comprendre un fait, un rite ou un concept que par rapport à un autre, différent ou opposé.

M. Moucarry prend comme point de départ deux textes essentiels, non seulement pour les théologiens et les exégètes, mais aussi pour les croyants ordinaires dont ils nourrissent quotidiennement la foi et la piété. La Fatiha, première sourate du Coran, est un texte très bref (sept versets) mais récité quotidiennement lors de chacune des cinq prières rituelles, ainsi que lors de bien d’autres occasions. Aucun musulman n’en ignore le texte ou le sens, elle imprègne la vie de tous. Elle constitue à n’en pas douter le condensé le plus répandu, le plus représentatif de la foi musulmane, celui qui imprègne la piété commune plus que tout autre. Tout comme la Fatiha, le Notre Père est reçu et lu comme un texte émanant directement d’une source divine. Comme la Fatiha, il n’est pas un texte liturgique élaboré par les hommes : à travers ses paroles, le croyant s’approprie une oraison énoncée par Dieu pour orienter et porter la conscience de l’homme vers Lui-même.

Le parallèle entre la Fatiha et le Notre Père est mené avec beaucoup de rigueur. Avec une clarté et un sens pédagogique extrêmes, l’auteur nous fait découvrir les articulations de chacun des deux textes. Dans leur concision, dans leur simplicité, chacune des deux prières véhicule l’essentiel de ce que signifie le rapport entre créature et Créateur, formulant l’attitude fondamentale requise du croyant. L’ouvrage nous mène ainsi à plusieurs niveaux de l’intention religieuse : comment Dieu est-Il perçu, envisagé ? La question est de taille, car Dieu ne peut être « objet » de perception ou de compréhension comme les autres domaines de la connaissance. Bien évidemment, les penseurs et spirituels musulmans de différentes obédiences et sensibilités ont donné des interprétations différentes de ce fondement de la foi ; de même du côté chrétien pour le Notre Père. L’auteur dessine ici les principales directions exégétiques qui ont pu être suivies, qui marquent les principales voies de sensibilités religieuses au sein de l’islam comme du christianisme. Il en est de même pour les autres questions cruciales soulevées par les deux prières : quelles sont les fins dernières suggérées par ces deux textes ? Qu’est-ce qui détermine le salut, ou au contraire l’égarement ? Jusqu’où s’étend le pardon divin ?

L’ouvrage de Moucarry sera très utile pour comprendre les clés de la piété musulmane commune et pour ainsi dire « concrète » à un public chrétien. Ceci dit, l’inverse est vrai aussi. Un lecteur musulman pourra y découvrir dans une langue claire et des concepts appropriés la logique interne et le mouvement profond de la foi chrétienne, tant la présentation du Notre Père y est riche de contenu spirituel présenté en termes clairs et appropriés pour qu’un musulman n’y soit pas perplexe ou rebuté.

 

Par sa rigueur et sa clarté, cet ouvrage procure une base sûre pour tous ceux qui voudront entreprendre une étude comparative entre religions. Chawkat Moucarry possède une double compétence académique dans la théologie chrétienne, comme dans la pensée musulmane selon ses divers aspects — juridique, théologique et mystique. La formulation claire et simple de chaque chapitre est sous-tendue par une érudition sûre et éclectique. Ainsi se trouve-t-il en mesure d’aborder des questions essentielles et délicates comme : chrétiens et musulmans adorent-ils le même Dieu ? Peuvent-ils éventuellement endosser la prière les uns des autres ? Des éléments essentiels de foi, de dogme sont présentés ici. Le lecteur trouvera ici des repères clairs pour avancer librement sa propre réflexion.

Précisons pour terminer un point essentiel. Bien que fondé sur une recherche et une érudition sûres, cet ouvrage n’est pas seulement de type informatif. Œuvre d’un Arabe chrétien croyant, il se fonde également sur une expérience de vie et de rencontres avec des musulmans, expérience approfondie sur plusieurs dizaines d’années. Il s’adresse à d’autres croyants et sera bien sûr fort utile à tous ceux qui s’intéressent aux relations entre chrétiens et musulmans. Le dialogue islamo-chrétien, rappelait Louis Massignon qui en fut l’un des premiers instigateurs, ne consiste pas à gommer les différences, à les taire ou à les occulter. Il implique au contraire de les saisir très précisément, de fonder l’échange à partir d’elles, d’estimer, d’aimer l’autre en tant que différent. La richesse de ce livre est de suggérer qu’au-delà des disparités dans les dogmes et les conceptions, les nuances de la sensibilité, il peut exister aussi une convergence plus profonde encore, celle de l’« Essentiel Désir » évoqué par Louis Massignon, qui saisit les croyants à la racine de leur être et leur fait respecter chez les autres la mission invisible dont ils sont porteurs.



Pierre Lory
Directeur d’études
à l’École pratique des hautes études
— Section des sciences religieuses




Avant-propos


Le christianisme et l’islam sont les deux plus grandes religions du monde. Chacune d’elles possède une courte prière qui résume son contenu, à savoir le Notre Père et la Fatiha. Ces deux prières ne sont pas ordinaires. Elles font partie des Saintes Écritures. La première est tirée de l’Évangile de Matthieu (chapitre 6, versets 9 à 13), tandis que la seconde constitue la première sourate (chapitre) du Coran. Elles renferment l’essentiel des enseignements de la foi chrétienne et de la foi musulmane. Beaucoup de commentaires ont été rédigés sur chacune de ces prières séparément. Nombreux sont les livres qui sont publiés chaque année sur le christianisme et l’islam. Cependant, il est surprenant de constater qu’aucun livre n’a jamais été écrit, à ma connaissance, sur ces deux prières et sur les rapports (y compris les ressemblances et les différences) entre elles ; or, c’est exactement ce que ce livre se propose de faire.

Ce livre est une étude comparative du christianisme et de l’islam, considérés sous l’angle de leurs prières emblématiques. L’étude de la Fatiha s’appuie sur des commentaires bien connus d’exégètes musulmans. Certains appartiennent à la période classique de l’exégèse islamique : Tabari (310/923), Zamakhshari (538/1144), Razi (606/1209), Ibn Kathir (774/1373) ; d’autres sont plus récents : Muhammad `Abduh (1323/1905), Sayyid Qutb (1386/1966), Abu A`la al-Mawdudi (1399/19791). Tous les commentaires coraniques se réfèrent dans une mesure plus ou moins grande au Hadith ou « Tradition Prophétique », c’est-à-dire le récit de la vie et de l’enseignement du Prophète. Par conséquent, cette étude fait usage de 7 des 9 compilations canoniques du Hadith (Bukhari, Muslim, Tirmidhi, Nasa’i, Abu Dawud, Ibn Majah et Malik), dans la version arabe d’origine éditée en 2000 par Thesaurus Islamicus Foundation (voir dans la bibliographie l’entrée Encyclopédie du Hadith). Les références au Hadith sont basées sur cette édition2. Notre étude du Notre Père a bénéficié de plusieurs excellents commentaires sur l’Évangile de Matthieu3. Les commentaires anciens du Notre Père nous sont accessibles grâce à l’ouvrage d’A. Hamman Le Notre Père dans l’Église ancienne auquel ce livre fait souvent référence.

Ce livre comporte deux parties. Après un chapitre introductif, la première partie explique et compare les deux prières. Chacune des deux prières possède une triple structure, ce qui rend plus rationnelle la répartition des chapitres. En ce qui concerne le contenu des prières, il existe de nombreuses similitudes mais aussi des différences significatives. Une étude comparative doit faire justice aussi bien aux convergences qu’aux divergences. L’étude du Notre Père et de la Fatiha soulève plusieurs questions théologiques. La seconde partie du livre se concentre sur trois de ces questions en particulier. La première concerne Dieu dans le christianisme et l’islam ; est-il le même Dieu ou est-il différent ? La deuxième a trait aux conceptions du péché et du pardon dans les traditions chrétienne et musulmane. Le pardon est au cœur du Notre Père, à la différence de la Fatiha. Pourquoi ? Enfin, les chrétiens et les musulmans croient que Dieu est à l’œuvre dans leurs vies aussi bien que dans l’histoire et les sociétés humaines. Il les a chargés de porter Son message et d’étendre Son règne partout dans le monde. L’accomplissement de ce mandat au XXIe siècle représente un vrai défi dans la mesure où nous vivons dans un monde marqué irréversiblement par un double mouvement : la mondialisation et la sécularisation. Comment les chrétiens et les musulmans peuvent-ils remplir leur mission dans ce contexte ? Quel est le rapport au pouvoir de la vérité, de la liberté et de l’amour dans ces deux religions ?

Le titre du livre Deux prières pour aujourd’hui traduit la conviction que la sécularisation dans les sociétés occidentales ne fera pas disparaître notre soif de Dieu, peu importe la façon dont cette soif est exprimée ou refoulée. La montée des nouvelles religions et la résurgence des vieux fondamentalismes (chrétien, musulman, juif, hindou, etc.) montrent que la spiritualité fait partie intégrante de notre identité humaine. Le christianisme et l’islam, forts de leurs traditions millénaires, proposent deux voies distinctes vers Dieu. Chaque tradition a son propre attrait aux yeux de ses fidèles et au-delà. La religion n’est pas toujours bien comprise par ceux qui n’en font pas partie, ni par ses propres adhérents. Les chrétiens et les musulmans en particulier ont beaucoup de malentendus les uns vis-à-vis des autres. En tant qu’Arabe chrétien, j’ai grandi dans une société à majorité musulmane et j’ai eu le privilège d’avoir de bons rapports avec les deux communautés. J’ai à cœur que les non-musulmans, les chrétiens en particulier, soient mieux informés au sujet de l’islam et des musulmans. C’est aussi ma joie de pouvoir expliquer le christianisme à mes compatriotes musulmans et aux musulmans en général. Le Notre Père et la Fatiha, qui nous sont parvenus par Jésus Christ lui-même et par le Prophète de l’islam, nous fournissent une excellente porte d’entrée pour l’étude du christianisme et de l’islam dans leurs versions d’origine, et ce à une époque où chrétiens et musulmans ne peuvent plus se permettre de s’ignorer.

J’ai moi-même traduit les textes du Coran après avoir consulté trois traductions françaises (Blachère, Hamidullah, Masson). Les références coraniques ne donnent pas le titre des sourates mais seulement leur numéro suivi de celui du verset (par ex., « 1,4 » renvoie au verset 4 de la sourate 1). Sauf indication contraire, c’est la traduction de la Bible en français courant qui a été utilisée pour les citations bibliques. Les références bibliques donnent le nom du livre de la Bible en abrégé (voir la Table alphabétique des livres de la Bible et de leurs abréviations au début de cet ouvrage), suivi des numéros de chapitre et de verset (par ex., « Mt 7,12 » renvoie à l’Évangile de Matthieu, chapitre 7, verset 124).

Un mot sur l’approche adoptée dans ce livre s’impose. M’efforçant de suivre les enseignements de Jésus Christ dans mes rapports avec l’islam et les musulmans, j’ai pour devise sa Parole bien connue : « Faites pour les autres tout ce que vous voulez qu’ils fassent pour vous : c’est là ce qu’enseignent les livres de la loi de Moïse et des Prophètes » (Mt 7,12). Cela veut dire pour moi respecter les musulmans en tant qu’êtres humains et dans leur identité religieuse, apprécier leur foi monothéiste, étudier l’islam sans préjugés autant que faire se peut, dissiper les malentendus et chercher à établir des ponts entre les deux religions partout où c’est possible, mais aussi reconnaître leurs différences, voire leurs contradictions, expliquer la foi chrétienne sans dénigrer l’islam, chercher à convaincre les musulmans de la vérité de l’Évangile tout en respectant la liberté de conscience de chacun, rester ouvert aux autres et être disposé à apprendre d’eux, faire preuve d’humilité, ne pas hésiter à reconnaître ses fautes sachant que nous avons tous accès à la miséricorde divine, chrétiens, musulmans, juifs, gens de foi comme ceux qui ne se réclament d’aucune foi. Chrétiens et musulmans en particulier ont pour mission de témoigner de la bonté de Dieu et de Sa miséricorde, en paroles et en actes, au sein des communautés dont ils sont membres, à l’égard des plus démunis en particulier.

Je dédie ce livre à mon épouse Hanne-Lis. Elle a été mon compagnon de vie trente ans durant. Grâce à son soutien indéfectible, j’ai pu mener à bien dans les meilleures conditions possibles la rédaction de ce livre (paru d’abord en anglais en 2007), et sa traduction en français.



Chawkat Moucarry
Pâques 2014
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